PALM SUNDAY
OF THE PASSION
OF THE LORD
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“"Blessed is he who comes

in the name of the Lord.”
- Mt 21:9
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P X Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.

St. Thomas Aquinas Catholic Church
Served by the Augustinians since 1926

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023
Office Phone Number—805 646 4338

Mass Times Father Kirk Davis O.S.A.
Pastor

Father Fernando Lopez O.S.A.
Associate Pastor (Currently on Sabbatical)

Daily Mass Monday-Saturday
8:00 am
Saturday Vigil English 5:00pm

In Residence:

Sabado Vigilia Espafiol 6:30pm

Father Emmanuel Isaac, O.S.A.
Brother Lou San Vicente, O.S.A.

Sunday Mass Office Hours
English 7:30am & 9:30am 9:30AM —1:30PM or by appointment

Misa Dominical Office Email: office@stacojai.org

Espafiol 11:30am www.stacojai.org




SACRAMENT OF RECONCILIATION ~
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION
Saturdays 3:30PM - 4:30PM

EXPOSITION AND ADORATION ~
EXPOSICION Y ADORACION

of the Blessed Sacrament ~ del Santisimo Sacramento
Thursday/Jueves 8:30AM-through
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM

PRAYER LINE ~TINEA DE ORACION
Contact Parish Office ~ Contacte la Oficina
(805) 646-4338 x 101

WEDDINGS ~ BODAS
FUNERALS ~ FUNERALES
Contact Parish Office ~ Contacte la Oficina
(805) 646-4338 x 101
BAPTISMS ~ BAUTISMOS
English: Dn. Phil Nelson
Spanish: Contact parish office

PRIVATE PRAYER ~ ORACION PRIVADA
Chapel open during Exposition of the
Blessed Sacrament and upon request during
parish office hours.

La capilla permanece abierta durante la
Exposicion del Santisimo Sacramento,

Y bajo peticion durante el horario de oficina parroquial.
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Rosario en Espaiiol
‘unes, Martes y Viernes ® A las 6:00 pm
Miercoles ® A las 6:30 pm
Sabado ® A las 5:45 pm
Domingo ® A las 10:45 am

Rosary in English
To the Immaculate Heart of Mary
Fridays ® After the 8am mass
Sunday ® At 7:00 am
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INTENTIONS / INTENCIONES

Monday: 8:00AM |Betty Cunningham -bday¥
3/30/2026 By: The Cunningham Family
Tuesday: 8:00AM | Marie Coscarelli ¥
3/31/2026 By: Charles “Chuck” Coscarelli
Wednesday:  800AM | Frank Coscarelli Sr. ¥
4/1/2026 By: Charles “Chuck” Coscarelli
Thursday:  8:00AM | Holy Thursday
4/2/2026
Friday: 8:00AM | Holy Friday
4/3/2026
Saturday: 8:00AM
4/4/2026
Holy Saturday
5:00 PM
Sunday: 7:30AM | The People of St. Thomas
4/5/2026 Aquinas Parish
9:30AM | Fr. David H. Ryan, OSA ¥+
By: The Augustinian Community

(L) Designates a Special Intention for Someone Living
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To sign up for free:

1.Visit Signup.formed.org
2.Enter your Parish zip code or name.

formed’

Forming Catholics for[iﬂ’e.

Para registrarte gratis:
1. Visita Signup.formed.org
2. Ingresa el c6digo postal o el nombre de tu
parroquia.

Discover activities and ministries
On our parish website
www.stacojai.org
Facebook.com/stacojai




St. Thomas Aquinas Church

Iglesia de Santo Tomas de Aquino

GOSPEL MEDITATION

Just prior to this week’s Passion narrative in St.
Matthew’s Gospel, there is a small, striking story
describing a woman’s scandalous action toward Jesus: “A
woman came up to him with an alabaster jar of costly
perfumed oil, and poured it on his head” (Matthew
26:7). The ointment was pure nard, worth more than 300
denarii. A year’s wages. Maybe a dowry, maybe a family
inheritance. In any case, she breaks it. She does not
measure or ration. She pours it all out, irreversibly, over
Jesus. Why does this image begin Holy Week?

Because what she does with the jar, Jesus will soon
do with his life. The jar must be broken so the fragrance
can be released. Jesus’ body will be broken so his priceless
divine and human love can be poured out. She gives
everything, just as he is about to give everything. And He
sees it: “She has done a good thing for me” (Matthew
26:10). Her act is lavish, impractical, scandalous in its
apparent wastefulness. And he loves it. It is what Holy
Week is all about.

What jar are you still holding onto? Your time? Your
comfort? Your plan for how life should go? Don’t just wave
palms today. Let yourself be broken open so your love, too,
can be poured out.

Lenten Challenge: Offer something costly to Jesus
this Holy Week — not out of guilt, but love. Your attention.
Your forgiveness. Your time. Break the jar. Trust that
nothing poured out for him is ever wasted.

— Father John Muir, LPI

MEDITACION DEL EVANGELIO

Con el Domingo de Ramos damos comienzo a la
Semana Santa, también llamada Semana Mayor. Hoy se
proclaman dos evangelios en la Misa: uno a la entrada del
templo, para caminar alegres con palmas en la mano al
encuentro de Cristo, y el otro durante la Liturgia de la
Palabra: la Pasion del Sefior. El Papa Francisco, en la
Exhortacion Apostdlica La Alegria del Evangelio, escribe
lo siguiente: “La verdadera fe en el Hijo de Dios hecho
carne es inseparable del don de si, de la pertenencia a la
comunidad, del servicio, de la reconciliacion con la carne
de los otros. El Hijo de Dios, en su encarnacion, nos invito
a la revolucion de la ternura” (EG 88). La ternura y la
misericordia de Dios se hacen especialmente presentes
durante la Pasion del Sefior.

La Semana Santa es un tiempo especial para
nuestra renovacion espiritual. Como cristianos bautizados,
somos seguidores de Jesus y debemos alzar los dinteles de
nuestra alegria, porque va a entrar en nuestro corazon el
Rey de la Gloria. “;Hosana al Hijo de David! ;Bendito el
que viene en el nombre del Sefior! jHosana en lo mas alto
de los cielos!” (Mateo 21:9). Aclamacion y suplica es lo
que repetimos afio tras afio durante el Domingo de Ramos.
Somos bendecidos al poder participar en esta celebracion
que nos invita a vivir la vida, pasion, muerte y resurreccion
del Sefor: la Pascua gloriosa, centro de todo el Afio
Litargico. —LPI

St. Bonaventure High School
Leadership Opportunity
Please visit their website at

https://sbhsvta.org/
Or open QR Code for more information.

St. Bonaventure High School
Oportunidad de Liderazgo
Por favor, visite el sitio web en
https://sbhsvta.org/
B O escanee el c6digo QR para mas informacién.

Soup & Stations / Sopa y Estaciones

Lenten Soup Suppers Start Friday, Feb 20, 2026 at 6:00 pm.
Cenas de Sopa de Cuaresma empiezan Viernes, 20 de Febrero a las 6:00 pm.

Stations of the Cross / Estaciones de la Cruz
English 5:30 pm
Espanol a las 7:00 pm
*Donations collected go to support Casa Hogar La Gloria.
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$\ *Las donaciones recaudadas se destinan a apoyar a Hogar Infantil La Gloria. HOGAR INFANTIL, ING.
é‘gl\\

A special thanks to the Spanish Choir for
serving Soup Supper on
Friday, March 27th!

iUn agradecimiento especial al Coro en Espaiol,
que sirvieron la sopa de cuaresma el
Viernes 27 de Marzo!




St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomas de Aquino

Due to security concerns, and effective immediately, our Blessed Sacrament Chapel will be locked after
the morning Mass on Mondays, Tuesdays, Wednesdays, and Saturdays.
You may request access to the chapel during regular parish office hours.

The Chapel will remain open for our 48 hours of Exposition of the Blessed
Sacrament from Thursday morning to Saturday morning.

Debido a motivos de seguridad y con efecto inmediato, nuestra Capilla del Santisimo Sacramento
permanecera cerrada con llave después de la Misa matutina los lunes, martes, miércoles y sabados.

Podran solicitar acceso a la capilla durante el horario habitual de oficina parroquial.
La capilla permanecera abierta para nuestras 48 horas de Exposicién del Santisimo Sacramento, desde
la mafiana del jueves hasta la mafiana del sabado.

Gracias a nuestros voluntarios

Thank You to Our Volunteers

Durante el mes de abril —Mes Nacional

During April, National Volunteer del Voluntariado—, expresamos nuestro
Month, we give heartfelt thanks to all mas sincero agradecimiento a todos
who serve our parish with generous aquellos que sirven a nuestra parroquia

hearts. From liturgical ministries and Happy National con un corazon generoso. Desde los
faith formation to outreach, hospitality, | Volunteer Month | ministerios litirgicos y la formacion en la
and those who work behind the - April —— fe hasta la labor de extension, la
scenes, your dedication reflects hospitalidad y quienes trabajan tras
Christ’s love and strengthens our bastidores: su dedicacion refleja el amor
community. de Cristo y fortalece a nuestra comunidad.
“As each has received a gift, use it to serve one «Puesto que cada uno ha recibido un don, usenlo para
another as good stewards of God’s varied servirse mutuamente como buenos administradores
grace.” (1 Peter 4:10) de la multiforme gracia de Dios».

(1 Pedro 4:10)

May God bless you for your service and inspire
others to follow your example. Que Dios los bendiga por su servicio e inspire a otros

a seguir su ejemplo.

@& }g @& Restless Pilgrim }g
? Restless Pilgrim 2

Walk the Camino de Santiago

Travel to India and Pakistan with Fr. Kirk Davis OSA with Fr. Kirk Davis OSA
Delhi — Agra — Jaipur — Chennai — Pondicherry Barcelona — Monserrat — Zaragoza — Burgos
Velankanni — Madurai — Munnar — Kochi Carrion de los Condes — Sarria — Santiago de Compostela
Muscat, Oman — Lahore — Islamabad - Murree El Escorial — Avila — Madrid — Casablanca, Morocco
September 16 to October 6, 2026 October 4 to 18, 2026
$5850 per person including airfare. $5250 per person including airfare.
Contact Fr. Kirk for more info and to register. Contact Fr. Kirk for more info and to register.

kirkosa@gmail.com kirkosa@gmail.com




St. Thomas Aquinas Church

Iglesia de Santo Tomas de Aquino

Local Lenten Penance
Services 2026
Deanery III: Santa Barbara Pastoral Region

Servicios de Penitencia Cuaresmal
Local 2026

Decanato III: Region Pastoral de Santa Barbara

March 31 Tuesday Mission Bas

ilica San Buenaventura 7pm

St. Vincent De Paul Open Pantry

Invite your neighbors to come

Despensa de Comida
St. Vincent De Paul

Thursday, April 2, 2026

Sign in: 8:30 am
Distribution: 9:30 am

Call (805) 646-4338 ext. 104

for more information & to volunteer. Leave a
message, someone will return your call.

This institution is an equal opportunity provider.

Invite a sus vecinos

Sabado, Abril 2, 2026

Registro: 8:30 am
Distribucion: 9:30 am

Llame (805) 646-4338 ext. 104

Para mas informacion y para ser voluntario.
Deje un mensaje, alguien le devolvera la llama-
da.

Esta institucion ofrece igualdad de oportunidades.
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SCHEDULE / HORARIOS DE SEMANA SANTA

Palm Sunday / Domingo de Ramos
Regular Sunday Schedule / Horario Regular

+Holy Thursday / Jueves Santo : 7:00 pm (Bilingual)

+Friday of the Lovd’s Passion : 3:00 pm (English)

*'Viernes de la Pasion de Nuestro Sevior 6:00 pm (Espaiiol)

8:00 pm (Bilingual)
Easter Sunday, The Resurrection of the Lord - Regular Mass Schedule

+Holy Saturday / Sabado Santo

Domingo de Pascua, La Resurreccion del Sevior -Horario Regular




St. Thomas Aquinas Church

Iglesia de Santo Tomas de Aquino

Sunday, March 29, Palm Sunday

Palm Sunday, or the Sunday of the Passion of the
Lord, is the final Sunday of Lent and marks the
beginning of Holy Week, commemorating Jesus's
triumphal entry into Jerusalem. Jesus entered
Jerusalem on Palm Sunday to fulfill the Messianic
prophecy of Zechariah 9:9,

intentionally presenting

himself as the King of

peace and humility —

riding on a donkey, not a 4
warhorse —just before
Passover. This act marked
the beginning of Holy
Week and his ultimate
sacrifice.

The Palms: Faithful receive blessed palm branches
which are waved during the procession, symbolizing
victory and peace.

The Liturgy: The Mass has a twofold focus: the joyful
entry into Jerusalem and the solemn reading of the
Passion story.

Significance: It marks the start of the most intense
spiritual week, focusing on conversion, the Passion,
and preparing for the resurrection at Easter.

Domingo, 29 de Marzo: Domingo de Ramos

El Domingo de Ramos, o Domingo de la Pasién del
Sefior, es el altimo domingo de la Cuaresma y marca
el inicio de la Semana Santa, conmemorando la
entrada triunfal de Jesus en Jerusalén. Jestis entré en
Jerusalén el Domingo de

Ramos para cumplir la profecia
mesidnica de Zacarias 9:9,
presentandose

intencionalmente como el Rey de
paz y humildad —montado en
un asno, no en un caballo de
guerra— justo antes de la Pascua.
Este acto marco el inicio de la
Semana Santa y su sacrificio
final.

Las Palmas: Los fieles reciben ramas de palma
bendecidas, las cuales son ondeadas durante la
procesion, simbolizando la victoria y la paz.

La Liturgia: La Misa posee un doble enfoque: la
gozosa entrada en Jerusalén y la solemne lectura del
relato de la Pasion.

Significado: Marca el comienzo de la semana
espiritual mds intensa, centrada en la conversion, la
Pasién y la preparacion para la resurreccién en la
Pascua.

Divine Mercy Holy Hour
Sunday, April 12, 2026
3:00PM

Saint Faustina Kowalska
1905-1938, in Poland she was a
Sister in the Congregation of
Sisters of Our Lady of Mercy. She
was personally visited by Jesus. He
appeared with a red and light
shining. He said “I promise that the
soul that will venerate this image will not perish.
In 2000, Pope John Paul Declared the first
Sunday after Easter will be known as Divine
Mercy Sunday. Please join us for one hour of
prayer on this special day.

Hora Santa De la Divina Misericordia
Domingo, 12 de Abril de 2026
3:00 p. m.

Santa Faustina Kowalska (1905-1938)
fue una religiosa polaca perteneciente a
la Congregacion de las Hermanas de
Nuestra Sefiora de la Misericordia. Fue
visitada personalmente por Jesus,
quien se le apareci6 irradiando una luz

"Eegug, T trust MW” roja y brillante. El le dijo: «Prometo que

el alma que venere esta imagen no
perecera». En el afio 2000, el Papa Juan
Pablo Il declardé que el primer domingo después
de la Pascua seria conocido como el Domingo
de la Divina Misericordia. Por favor,
acompanenos durante una hora de oracion en
este dia tan especial..
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Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A.

(805) 646-4338 x105

frkirk@stacojai.org

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A

(805) 646-4338 x103

frfernando@stacojai.org

Deacon Phil Nelson

805-646-4338 x109

deaconphil@stacojai.org

Office Manager, Bulletin Editor, Flora Ponce

(805) 646-4338 x101

office@stacojai.org

Pastoral Associate, Aina Yates

(805) 646-4338 x111

aina@stacojai.org

Bro. Lou San Vicente

(805) 646-4338 x121

Leave a message for a return call

Bereavement

(805) 646-4338 x108

office@stacojai.org

Communion to the Sick

(805) 646-4338 x107

Leave a message for a return call

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry,

Bonnie Patton

(805) 646-4338 x104

Leave a message for a return call

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel

March 28-29

DID YOU KNOW?

Encourage children to practice personal boundary
safety rules

All children should know their personal boundaries

and know that they have a right to be safe in their own
bodies. Encourage children to speak up and say “no”
when they feel scared, uncomfortable, or confused. They
should know to get away from an unsafe situation as
quickly as possible, and to tell a safe adult what
happened. When a child says they don’t want to show
affection, an adult should prioritize that child’s boundary.
For more information, read the VIRTUS? article

“How to Advocate Directly with Youth for their Safety and
Wellbeing” at _acatholics.org/did-you-know.

TVIRTUS

(805) 646-4338 x113

Leave a message for a return call

Did you Know? Sabias?

SABIA QUE?

Anime a los niios a practicar las normas de seguridad
sobre los limites personales

Todos los nifios deben conocer sus limites personales y
saber que tienen derecho a sentirse seguros en su propio
cuerpo. Anime a los nifios a expresarse y decir “no”
cuando se sientan asustados, incomodos o confundidos.
Deben saber que deben alejarse de una situacion
peligrosa lo antes posible y contarle a un adulto de
confianza lo que ha sucedido. Cuando un nifio dice que
no quiere mostrar afecto, un adulto debe dar prioridad a
los limites de ese nifio.

Para mas informacion, lea el articulo de VIRTUS “Como
abogar directamente por la seguridad y el bienestar de los
jovenes” (How to Advocate Directly with Youth for their
Safety and Wellbeing) en lacatholics.org/did-you-know.

I VIRTUS

Want to volunteer?
For Life Choices Bake Sale:
Call Maria Doran at (805) 649-3491
For Catechists:
Call Aina Yates at (805) 646-4338x 111
For Bereavement:
Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108
For Family to Family:
Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970

;Quieres ser voluntario?

Para Life Choices venta de postres:
Llame a Maria Doran al (805) 649-3491
Para Catequistas:

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338x 111
Para Bereavement (Duelo):

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108
De Familia a Familia:

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970




